
Глава 362 - Продажа змеиного желчного пузыря

Увидев, как кабан заряжает, на губах Лей Юя сформировалась слабая улыбка. Он перевернул
ладонь и собирался дать пощечину свиной голове, когда в это время был слышен крик Чжоу
Чжун Шэна. "Даже не думай обидеть моего друга! Отдай свою жизнь!"

После разгневанного рева ветка в руке Чжоу Цзюнь Шэна теперь была в воздухе, прежде чем
непосредственно хлопала по голове дикого кабана. После громкого "взрыва" кабан начал
ошеломлять от головокружения. Увидев эту возможность, Чжоу Чжун Шэн вытащил лезвие на
талии и нарезал его на шее кабана. Кабан сразу же начал метаться, а потом спрыгнул в свою
лужу крови.

Маленький кабан, увидев эту сцену, поспешно повернулся, чтобы сбежать. Чжоу Чжун Шэн не
побеспокоился о погоне за ним, а просто закричал: "Сегодня я тебя отпущу!"

"Ты в порядке, брат? Ты ведь не испугался, да?" Чжоу Чжун Шэн спросил в панике.

Если бы другие спросили его об этом, Лей Юй, вероятно, почувствовал бы, что смеется им в
лицо. Но когда Чжоу Чжун Шэн спросил, Лэй Юй почувствовала себя тронутой. Они просто
случайно встретились, поболтали несколько случайных слов на своем пути, и этот Чжоу Цзюнь
Шэн уже относился к Lei Yu как к хорошему другу. Он даже бросился вперёд, чтобы спасти Lei
Yu, так как он не мог быть тронут этим проявлением дружбы?

"Я в порядке, все хорошо".

"Тогда это хорошо!" Чжоу Чжун Шэн вытащил лезвие, застрявшее в шее кабана, прежде чем
осторожно снять с него кожу. Весь процесс занял более получаса, так как его действия
выглядели так, будто он боялся повредить мех и не смог бы продать его по хорошей цене.

Наблюдая, как небо потемнело, они вдвоем проехали лишь чуть больше половины пути, прежде
чем столкнулись с кабанами. Это означало, что они ни за что не смогут покинуть горы до
наступления темноты.

"Это все моя вина, что мои руки были недостаточно подвижны и тратили наше время впустую".
Но не волнуйся, брат, я обязательно защищу тебя, пока мы будем ночевать в этом лесу".
Сказал Чжоу Чжун Шэн, когда шлёпал себе в грудь.

"Ничего страшного. Я слышал, что мясо диких горных кабанов вкусное, и они не такие
жирные, как одомашненные свиньи. Как раз вовремя, когда я проголодался, как насчет того,
чтобы... поджарить его и попробовать?" Сказал Лей Юй, когда он указал на мертвого кабана на
земле.

Чжоу Чжун Шэн улыбнулся: "Об этом легко позаботиться". Мясо дикого кабана трудно



обжарить, поэтому оно идеально подходит для того, чтобы убивать наше время всю ночь".
После того, как он уронил шерсть, которую носил на спине, он использовал несколько сухих
веток, чтобы разложить шкуру кабана на части, чтобы она могла немного высохнуть. Только
после этого он вытащил огненную палку, чтобы приготовить небольшой костер для
поджаривания кабана.

Эти двое счастливо ели посреди ночи. Мясо кабана действительно было очень вкусным; оно
совсем не было жирным, а сочное мясо имело легкую жевательную резинку. Так как они не
могли доесть всего кабана, они завернули остатки в вощеную бумагу, чтобы съесть их во время
своего путешествия.

"Брат, тебе пора спать". Как только небо засияет, мы снова начнем наше путешествие". Сказал
Чжоу Чжун Шэн.

"А ты?"

"Я буду охранять окрестности. Так как мы только что поджарили здесь немного мяса, боюсь,
что дикие звери могли почувствовать запах еды и прийти сюда".

Lei Yu хотел сказать что-то, но, увидев искренность в глазах Чжоу Цзюнь Шэна, он слегка
кашлянул во время кивания. Lei Yu затем подобрал кусок плоского камня, чтобы использовать
его как подушку.

Как мы все знаем, Лей Юй на самом деле не нуждался в еде. Он знал, сколько энергии
потребляется после боя, поэтому он хотел, чтобы Чжоу Чжун Шэн съел что-нибудь, чтобы
восстановить.

В течение ночи Лей Юй случайно услышала несколько четких звуков "пик-пак". Он понял, что
это был Чжоу Чжун Шэн пощечину себя, чтобы не заснуть.

"Это был брат, из которого стоило заводить друзей! Но... как только он покинет это испытание,
скорее всего, он больше никогда его не увидит". Лей Юй почувствовал легкое нежелание в
сердце.

"Брат, пора просыпаться, чтобы мы могли продолжить наше путешествие". Если сегодня мы
сможем продать мех по хорошей цене, то на следующий день сможем его вернуть". Моя мать
все еще ждет, когда я наполню рисовую бочку". Чжоу Чжун Шэн звонил со стороны.

Лей Юй сел и притворился, что терется глазами, как будто только что проснулся. Затем он
схватил пакет с водой, принадлежащий Чжоу Чжун Шэну, и немного помыл его. Затем они
продолжили свое путешествие по направлению к Силиконовому городу.

Сцена у подножия горы постепенно приветствовала глаза Лей Юя. В конце концов, он понял,



что этот город действительно невелик, он вдвое меньше типичных городов, к которым он
привык. Но, возможно, именно их расположение у подножия горы было особенно оживлённым.
Было много людей, которые пытались продать свои горные деликатесы и другие странные
вещи, которые возбуждали любопытство Лей Юя.

"Мы здесь, это прямо перед домом". Чжоу Чжун Шэн указал на особенно оживленную главную
улицу. Там было много людей, кричащих о своих товарах, и даже некоторые
правительственные чиновники и дворяне ходили по улицам в надежде найти какие-то
уникальные вещи для своих коллекций.

"Так это и есть Силиконовый город?" спросил Лей Ю.

"Это верно, брат, ты можешь случайно найти кого-нибудь, кто спросит, как добраться до
конечного пункта назначения". Я должен отнести эти меха на рынок, чтобы продать". Чжоу
Чжун Шэн улыбнулся, когда смещал меха, которые носил на спине.

Лей Юй почти не мог смотреть на уставшее лицо Чжоу Чжун Шэна. Прошлой ночью он не
спал, а сегодня, перед тем как поспешить домой, ему пришлось постараться продать весь свой
мех. Жизнь этого парня была действительно трудной.

"Позаботься о своих вещах здесь, а я пойду в другое место и поспрашиваю". Я приду за тобой
позже." Лей Юй помахал рукой и отправился во внутренние глубины рынка.

Лей Юй заметил много киосков, продающих обычные фрукты, такие как груши, финики и т.д..
Там также были некоторые ларьки, в которых продавались такие вещи, как уникальные
декоративные предметы, глиняные фигурки ручной работы и подвески, которые можно было
надеть на талии.

У Лей Юя не было денег, которыми пользовался этот мир, поэтому он мог только смотреть, но
не мог купить. Так как он был без гроша в кармане, существовала поговорка: Когда в Риме,
делай, как римляне. Лей Юй вытащил из своего универсального мешочка огромный змеиный
желчный пузырь. Он был размером с типичную человеческую голову, поэтому он просто
держал ее в руках, стоя на пустом месте рядом с другой кабинкой.

"Подойдите! Взгляните! Посмотрите на этот тысячелетний змеиный желчный пузырь!" Лей Юй
подражал словам тех старых фильмов Уся, которые он смотрел в прошлом.

Слова Лей Юя привлекали группу зрителей, когда они приближались, чтобы взглянуть.

Желчный пузырь змеи был обычным предметом, который лесорубы и рыбаки могли легко
достать. Но тысячелетний змеиный желчный пузырь был неслыханным, что заставило большое
количество людей прийти посмотреть на этот уникальный предмет.



Толстый мужчина средних лет с полной бородой шагнул вперед: "Маленький брат, это
действительно тысячелетний змеиный желчный пузырь"?

"Конечно! Желчный пузырь моей змеи похож на великое лекарство; его можно погрузить в
целебный напиток, способный освежить разум, избавить от болезней и даже предотвратить
катастрофы!". Лей Юй даже не мог вспомнить, где он выучил этот набор слов.

"Ты серьезно? Не думай, что сможешь натянуть быструю штуку на наши глаза!" Мужчина
средних лет оглянулся вокруг и начал беспорядок в толпе.

"Может быть, ты откуда-то выкопал какое-то дерьмо от насекомых и завернул его, чтобы
обмануть наши деньги?"

"Точно! Готов поспорить, что это то, что происходит!"

Лей Юй знал, что происходит; они пытались придумать что-нибудь, чтобы снизить ценность
желчного пузыря змеи. Таким образом, любой, кому удастся его достать, будет забирать
сокровища по дешевке.

Люди, обладающие знаниями в этой области, смогут заметить его уникальность с первого
взгляда. Желчный пузырь змеи был зеленым и все еще имел легкий рыбный запах. Хотя она
уже высохла, сохранение ее цвета и запаха означало бы, что это определенно был
первоклассный предмет.

"Если вы не верите в это, вы можете попробовать." Лей Ю неторопливо сказала.
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